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1. Kenya, a country famous for its safaris and coffee, 

is situated on the east coast of Africa. 

 

A) Safarileri ve kahvesiyle bilinen ve bir Afrika ül-  
     kesi olan Kenya, kıtanın doğu kıyısında yer alır. 

B) Afrika’nın doğu kıyısında yer alan Kenya, hem  

     safarileri hem de kahvesiyle ünlü bir ülkedir. 

C) Safarileri ve kahvesiyle ünlü bir ülke olan  

     Kenya, Afrika’nın doğu kıyısında yer alır. 

D) Kenya, safarileri ve kahvesiyle tanınan bir ülke  

     olarak Afrika’nın doğu kıyısında bulunmaktadır. 

E) Afrika’nın doğu kıyısında bulunan Kenya,  
     safarileri ve kahvesiyle ünlü bir ülke olarak    

     bilinmektedir. 

 

 
2. The Suez Canal, which connects the Mediterranean 

and the Red Sea, was designed and built by the 

French engineer De Lesseps. 

 
A) Akdeniz ile Kızıl Deniz’i birleştiren Süveyş Kanalı,  

     Fransız mühendis De Lesseps tarafından  

     tasarlanmış ve inşa edilmiştir. 

B) Fransız mühendis De Lesseps’in tasarlamış ve  

     inşa etmiş olduğu Süveyş Kanalı, Akdeniz ile Kızıl  

     Deniz’i birleştirir. 

C) Süveyş Kanalı’nı tasarlayıp inşa eden Fransız  

    mühendis De Lesseps, Akdeniz ile Kızıl Deniz’i    

    birleştirmeyi amaçlamıştır. 

D) Süveyş Kanalı’nın Fransız mühendis De Lesseps  

     tarafından tasarlanıp inşa edilmesiyle,  

     Akdeniz’in Kızıl Deniz ile birleşmesi sağlanmıştır. 

E) Akdeniz ile Kızıl Deniz’in birleşmesi, Fransız  

     mühendis De Lesseps’in Süveyş Kanalı’nı  

     tasarlayıp inşa etmesiyle olmuştur. 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

  

3. In exploring the seas for oil, geologists primarily 

search for the salt domes under which vast oil 

fields are likely to lie. 

 
A) Petrol bulmak için denizleri tarayan jeologlar,  

     her şeyden önce, altında çok geniş petrol  

     alanlarının uzayıp gittiği tuz tepeciklerini  
     incelerler. 

B) Denizlerde petrol arayan jeologlar, her şeyden  

     önce, altında geniş petrol yataklarının uzandığı  
     sanılan tuz tepeciklerini araştırırlar. 

C) Jeologlar, denizlerde yaptıkları petrol arama  

     çalışmalarında, öncelikle, altında çok geniş  
     petrol yataklarının bulunduğu tuz tepeciklerine  

     yönelirler. 

D) Altında çok geniş petrol yataklarının bulunduğu  

     tahmin edilen tuz tepecikleri, denizlerde petrol  
     arayan jeologların öncelikle araştırdığı alanlardır. 

E) Jeologlar, petrol için denizleri araştırırken,  

     öncelikle, altında muhtemelen geniş petrol   
     alanlarının uzandığı tuz tepeciklerini ararlar. 

 

 
4. In her short stories that are set in the Southern 

states at about the turn of the century, Katherine 

Anne Porter describes a way of life that is gone. 

 
A) Katherine Anne Porter, Güney eyaletleri ile ilgili    

     kısa öykülerinde, yüzyılın başlarında geçen bir  

     yaşamdan söz eder. 

B) Katherine Anne Porter, yüzyılın başlarında  

     Güney eyaletlerinde geçen kısa öykülerinde,  

     kaybolmuş bir yaşam biçimini anlatır. 

C) Katherine Anne Porter, Güney eyaletleri ile ilgili  

     kısa öykülerinde, yüzyılın başlarına dayanan bir  

    yaşam biçimini tasvir eder. 

D) Katherine Anne Porter’ın kısa öykülerinde tasvir  

     edilen yaşam, yüzyılın başlarında Güney  

     eyaletlerinde geçer. 

E) Yüzyılın başlarında Güney eyaletlerinde geçen  
     yaşam biçimi, Katherine Anne Porter’ın kısa  

     öykülerinde anlatılmaktadır. 
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5. Cancer of the throat is more likely to occur in 

heavy smokers than in non-smokers. 

 

A) Gırtlak kanseri, sigara içenlerde, sigara  
     içmeyenlere göre daha çok ortaya çıkmaktadır. 

B) Sigara içmeyenlerin, sigara içenler kadar gırtlak  

    kanserine yakalanma olasılığı her zaman vardır. 

C) Gırtlak kanserinin sigara tiryakilerinde ortaya  

    çıkması, sigara içmeyenlere göre daha fazla  

    muhtemeldir. 

D) Sigara tiryakilerinin gırtlak kanserine yakalanma  

     ihtimalinin, sigara içmeyenlere göre daha çok    

     olduğu bilinmektedir. 

E) Gırtlak kanserinin sigara tiryakilerinde görülme  

     oranı, sigara içmeyenlere göre çok daha  

     yüksektir. 

 

 

6. Don Quixote, one of the greatest classics of 

European literature, is still appreciated by the 

present day reader due to its rich narrative style. 

 

A) Avrupa edebiyatının en büyük klasiklerinden biri  
     olan Don Kişot, zengin anlatım tarzı sayesinde    

     günümüz okuyucusu tarafından hâlâ takdir  

     edilmektedir. 

B) Klasik Avrupa edebiyatının en büyük  

     eserlerinden biri olan Don Kişot, zengin  

     anlatımıyla günümüz okurundan da takdir  

     görmektedir. 

C) Avrupa edebiyatının en büyük klasiklerinden  

    Don Kişot, zengin anlatım tarzıyla tüm  

    okuyucuların ilgisini çekmektedir. 

D) Zengin anlatım tarzıyla Avrupa edebiyatının en  

     büyük klasiklerden biri olan Don Kişot, günü-  

     müz okuyucusu tarafından hâlâ sevilerek  
     okunmaktadır. 

E) Zengin anlatım tarzı okuyucular tarafından takdir  

     edilen Don Kişot, Avrupa edebiyatının en büyük  
     klasiklerinden biridir. 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

7.  It is estimated that over half a billion people  

consume insufficient calories to maintain normal 

growth and health. 

 
A) Yarım milyar kadar kişinin, sağlıklı gelişimini  

     sürdürürken, yetersiz kalori kullandığı  

     belirlenmiştir. 

B) Yarım milyara yakın insanın, normal gelişimini  

     devam ettirirken, yetersiz kalori harcadığı  

     varsayılmaktadır. 

C) Yarım milyar kişinin, normal gelişimini ve  

     sağlığını sürdürürken, yetersiz kalori aldığı  

     bildirilmiştir. 

D) Yarım milyardan fazla insanın, normal gelişimini  

     ve sağlığını sürdürmek için yetersiz kalori  

     tükettiği tahmin edilmektedir. 

E) Yaklaşık yarım milyar insanın, normal gelişimi ve  

     sağlığı için yetersiz kalori harcadığı belirlenmiştir 

 

 
8.  Under the burning sun of the Mediterranean  

basin, the ancient Greeks, Romans and Egyptians 

harvested salt through evaporation from the sea, 

on a scale sufficient for their daily needs. 

 

A) Akdeniz bölgesinin yakıcı güneşi altında, eski  

     Yunanlılar, Romalılar ve Mısırlılar, günlük  
     gereksinimlerini karşılamak amacıyla buhar-  

     laştırma yöntemiyle denizden tuz üretiyorlardı. 

B) Eski Yunanlılar, Romalılar ve Mısırlılar, Akdeniz  
     havzasının kızgın güneşi altında, denizden  

     buharlaştırma yoluyla, günlük gereksinimleri için  

     yeterli ölçüde tuz elde ediyorlardı. 

C) Eski Yunanlılar, Romalılar ve Mısırlılar’ın, günlük  

     gereksinimlerini karşılamak için, Akdeniz  

     bölgesinin yakıcı güneşi altında, buharlaştırma  

     yoluyla denizden tuz ürettikleri bilinmektedir. 

D) Günlük gereksinimlerini karşılamak için eski  

     Yunanlılar, Romalılar ve Mısırlılar, Akdeniz’in  

     kızgın güneşi altında, buharlaştırma yöntemiyle,  
     denizden yeterince tuz elde edebiliyorlardı. 

E) Akdeniz havzasının yakıcı güneşi altında, günlük  

    tuz gereksinimlerini karşılamak için eski  
    Yunanlılar, Romalılar ve Mısırlılar buharlaştırma  

    yöntemini kullanmışlardır. 
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9. Poetry, which is as universal as language, has for 

centuries been written and read by all kinds of 

people everywhere. 

 
A) Şiir, yüzyıllar boyunca her yerde, her türlü insan  

     tarafından yazıldığı ve okunduğu için dil kadar    

     evrenseldir. 

B) Dil gibi şiir de o kadar evrenseldir ki her türlü  

     insan tarafından, her yerde yazılmış ve her  

     zaman okunmuştur. 

C) Dil kadar evrensel olan şiir, yüzyıllardır her  

     yerde, her türlü insan tarafından yazılmış ve  

     okunmuştur. 

D) Yüzyıllardır dünyanın her yerinde ve her  

     toplumda yazılıp okunan şiir, dil gibi evrenseldir. 

E) Şiir de dil gibi yüzyıllar boyunca evrensel kabul  
    edilmiş, her yerde ve herkes tarafından yazılıp  

    okunmuştur. 

 

 
10. The parliaments of the member states of the    

       European Union agreed on the use of a single   

       currency to be known as ‘the Euro’. 

 

A) ‘Euro’, Avrupa Birliği’ne üye devletlerin,  

     kullanımı üzerinde anlaştığı tek para birimi  

     olarak bilinmektedir. 

B) ‘Euro’, Avrupa Birliği’ne üye devletlerin  

     parlamentolarının, kullanımı üzerinde  

     anlaşabildiği tek para birimidir. 

C) Avrupa Birliği’ne üye devletlerin parlamentoları,  

    kullanacakları tek para birimini ‘Euro’ olarak  

    adlandırma konusunda anlaşmışlardır. 

D) Avrupa Birliği’ne üye devletlerin parlamentoları,  

     kullanımı üzerinde uzlaştıkları tek para birimini  

     ‘Euro’ olarak adlandırmışlardır. 

E) Avrupa Birliği’ne üye devletlerin parlamentoları,  

    ‘Euro’ olarak bilinen tek bir para biriminin  

    kullanımı üzerinde anlaştılar. 

  

 

 

 
 

 

 
 

 

 

11. To prevent traffic accidents, one of the  

precautions suggested in many countries is to 

increase the minimum age of driving to 21. 

 
A) Araba kullanma yaşının 21’e yükseltilmesi, trafik      

    kazalarının azaltılması için birçok ülkede alınan  

    önlemlerden biridir. 

B) Trafik kazalarını engellemenin yollarından biri  

    olan araba kullanma yaşının en az 21 olması,  

     birçok ülkede taraftar bulmaktadır. 

C) Birçok ülkede, trafik kazalarına karşı alınması  

     gereken önlemlerden birinin, araba kullanma  

     yaşının 21’e yükseltilmesi olduğu savunul-  
     maktadır. 

D) Trafik kazalarını önlemek için pek çok ülkede  

      önerilen önlemlerden biri, araba kullanma  

      yaşının en az 21’e yükseltilmesidir. 

E) Birçok ülkede, araba kullanma yaşının 21’e  

     yükseltilmesinin, trafik kazalarını önleme  

     yollarından biri olduğu kabul ediliyor. 
 

 

12. The Amazon rainforest, which contains around 80 

thousand different kinds of plants, is the most 

biologically diverse place on Earth. 

 

A) Yaklaşık 80 bin değişik tür bitkiyi içeren Amazon  
     yağmur ormanları, biyolojik olarak Dünya’da en  

     fazla çeşitliliğe sahip olan yerdir. 

B) Amazon yağmur ormanları, biyolojik çeşitlilik  
     açısından Dünya’nın en zengin bölgesi  

     olduğundan, değişik 80 bin tür bitkiyi içerir. 

C) Biyolojik olarak Dünya’da en fazla çeşitliliğe  
     sahip bölge olan Amazon yağmur ormanlarında,  

     yaklaşık 80 bin değişik bitki çeşidi olduğu  

      bilinmektedir. 

D) 80 bin değişik bitkinin bulunması nedeniyle  

     Amazon yağmur ormanları Dünya’da biyolojik  

     bakımdan en zengin yerdir. 

E) Biyolojik bakımdan en fazla çeşitliliğe sahip bölge  
     olarak bilinen Amazon yağmur ormanları,   

     Dünya’daki 80 bin değişik türdeki bitkiyi  

     barındırmaktadır. 
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13. Psychologists tell us that, unless we take notes 

and review what we have learned, we forget over 

80 per cent of what we have learned. 

 
A) Psikologlara göre, not tutar ve öğrendiklerimizi  

     tekrar gözden geçirirsek, bunların % 80’inden  

     fazlasını unutmayız. 

B) Psikologlar bize, not almadığımız ve  

     öğrendiklerimizi tekrar gözden geçirmediğimiz  

     takdirde bunların % 80’inden fazlasını  
     unuttuğumuzu söylüyorlar. 

C) Psikologlar, öğrendiklerimizin % 80’ini  

     unutmamamız için not almamız ve  
     öğrendiklerimizi gözden geçirmemiz gerektiğini  

     belirtiyorlar. 

D) Psikologların söylediğine göre, biz  

     öğrendiklerimizin % 80’ini not etmez ve tekrar  
     gözden geçirmezsek unutuyoruz. 

E) Psikologlar, bize öğrendiklerimizi not alsak ve  

     tekrar gözden geçirsek bile % 80’ini  
     unutacağımızı söylüyorlar. 

 

 
14. Marine life is being photographed using special 

cameras made to withstand the pressure of the 

water. 

 
A) Özellikle deniz yaşamının fotoğraflarını çekmek  

     için kullanılan kameralar, suyun basıncına  

     dayanıklıdır. 

B) Deniz yaşamının fotoğraflarını çekebilen, suyun  

     basıncına dayanıklı özel kameralar yapılmıştır. 

C) Deniz yaşamının fotoğrafları, suyun basıncına  
    dayanacak biçimde yapılmış olan özel kameralar  

     kullanılarak çekilmektedir. 

D) Suyun basıncına dayanabilen kameraların  
     yapılması, deniz yaşamının fotoğraflarının  

     çekilmesini sağlamıştır. 

E) Deniz yaşamının fotoğrafları çekilirken, basınca  

     dayanıklı özel kameralar kullanılmaktadır. 
  

 

 
 

 

 

 
 

 

15. A great many inventions have been made through 

history, but the invention of the computer has 

probably been more influential on our way of life 

than any other. 

 

A) Tarih boyunca birçok buluş yapılmıştır; ancak,  

     bilgisayarın icadı, yaşam biçimimiz üzerinde  
     muhtemelen diğerlerinden daha fazla etkili  

     olmuştur. 

B) Tarihte birçok buluş yapılmıştır; ancak,  
     bilgisayarın icadı, yaşamımızda çok büyük bir  

     etki yapmıştır. 

C) Tarih boyunca çok sayıda keşif vardır; ancak  
     aslında, yaşam biçimimizi muhtemelen en fazla  

     etkileyen yenilik, bilgisayarın icadı olmuştur. 

D) Tarihte yapılmış olan buluşların sayısı çoktur;  

     ancak, hiçbiri yaşam biçimimiz üzerinde  
     bilgisayarın icadı kadar etkili olmamıştır. 

E) Tarihte çeşitli buluşlar yapılmıştır; ancak,  

     bilgisayarın icadının yaşam biçimimizi  
     diğerlerinden çok daha fazla etkilediği  

     görülmüştür. 

 
 

16. Young people need education in order to acquire    

       a good basis of knowledge on which they can   

       build their future. 

 

A) Gençler iyi bir gelecek kurmak için ihtiyaç  

     duydukları temel bilgileri eğitim yoluyla elde  

     ederler. 

B) Gençlerin, geleceklerini üzerine kuracakları iyi  

     bir bilgi temelini elde etmek için eğitime  

     ihtiyaçları vardır. 

C) Gençlerin geleceklerinin temeli, ihtiyaç  

     duydukları bilgileri kazandıran iyi bir eğitimle  

     atılır. 

D) İhtiyaç duydukları temel bilgilere sahip olmak  

     için eğitim alan gençler, geleceklerini bu temel  

     üzerine kurabilirler. 

E) Eğitim, gençlerin geleceklerini üzerine  

     kuracakları temel bilgileri elde edebilmeleri için  

     gereklidir. 
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17. The Austrian composer Haydn’s contributions to 

classical music, especially in the domain of 

symphony, are of immense importance for the 

influence they exercised upon Mozart and other 

composers. 

 

A) Avusturyalı besteci Haydn’ın klasik müziğe, özel-  
     likle senfoni alanına katkıları, Mozart ve diğer  

     besteciler üzerine yaptığı etkilerden dolayı çok  

     büyük önem taşır. 

B) Mozart ve diğer besteciler üzerinde etkili olan  

     Avusturyalı besteci Haydn’ın klasik müziğe, özel-  

     likle senfoni alanına yaptığı katkıları oldukça  

     önemlidir. 

C) Klasik müziğe, özellikle senfoni türüne katkıları  

     çok önemli olan Avusturyalı besteci Haydn,  

     Mozart ve diğer besteciler üzerinde etkili  
     olmuştur. 

D) Özellikle senfoni türündeki klasik müziğe yaptığı  

     katkıları büyük önem taşıyan Avusturyalı besteci  
     Haydn’ın, Mozart ve diğer besteciler üzerindeki  

     etkisi büyüktür. 

E) Klasik müziğin özellikle senfoni dalına yaptığı  
     katkıları çok büyük önem taşıyan Avusturyalı  

     besteci Haydn’ın, Mozart ve diğer besteciler üze-  

     rindeki etkisi kapsamlı olmuştur. 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

  

18. Thomas Gray, who was an eighteenth-century    

        English poet, stressed that a certain measure of    

        learning and a long acquaintance with the good    

        writers of the past were essential for the writing   

        of good poetry. 

 

A) İyi şiir yazmak için çok bilgili olmanın ve geçmi-  
     şin iyi yazarlarını tanımanın gerekli olduğunu  

     vurgulayan Thomas Gray, bir on sekizinci yüzyıl  

     İngiliz şairiydi. 

B) Bir on sekizinci yüzyıl İngiliz şairi olan Thomas  
     Gray, iyi şiir yazmak için, belli ölçüde bilginin ve  

     geçmişin iyi yazarlarıyla uzun bir tanışıklığın esas  

     olduğunu vurgulamıştır. 

C) Belli düzeyde bilginin ve geçmişin iyi şairlerini  

     tanımanın, iyi şiir yazmanın temeli olduğunu  

     vurgulayanlardan biri de on sekizinci yüzyıl   

     İngiliz şairlerinden Thomas Gray’dir. 

D) On sekizinci yüzyıl İngiliz şairi Thomas Gray, şiir  

     yazmak için yeterli bilginin yanı sıra geçmişin iyi  

     yazarlarını tanımanın da gerekli olduğunu vurgu-  

     lamıştır. 
 

E) On sekizinci yüzyıl İngiliz şairi Thomas Gray, iyi  

     şiir yazmanın temelinde, yeterli ölçüde bilgi ve  
     geçmişin iyi yazarlarını iyi tanımanın olduğunu  

     vurgulamıştır. 
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19. The Hittites were an ancient Anatolian people,  

who, during the second millennium B.C., founded 

an empire and for a time ruled over a large part of 

the Middle East. 

 

A) Belli bir süre tüm Ortadoğu’yu yöneten Hititler,  

     MÖ ikinci bin yıl içinde imparatorluk haline gel-  
     miş eski bir Anadolu halkıydı. 

B) Eski bir Anadolu halkı olan Hititler, MÖ ikinci bin  

     yılda kurdukları imparatorlukla Ortadoğu’nun  

     büyük bir bölümünü çok uzun süre yönetmiştir. 

C) MÖ ikinci bin yıl içinde imparatorluk kurmuş  

    olan Hititler, Ortadoğu’nun çok büyük bir   

    kesimini yönetmiş eski bir Anadolu halkıydı. 

D) Eski bir Anadolu halkı olarak Hititler, MÖ ikinci  

     bin yılda bir imparatorluk kurmuşlar ve  

     Ortadoğu’nun büyük bir bölümüne uzun süre  

     hükmetmişlerdir. 

E) Hititler, MÖ ikinci bin yıl içinde bir imparatorluk  

     kurmuş ve bir süre Ortadoğu’nun büyük bir  

     bölümüne hükmetmiş eski bir Anadolu halkıydı. 

  
 

20. Pluto, which was discovered in 1930, has an  

orbit which is much more elliptical than the other 

planetary orbits. 

 

A) Yörüngesi, diğer gezegenlerin yörüngelerine  

     kıyasla oldukça oval olan Plüton, 1930’da keşfe-  
     dilmiştir. 

B) Plüton 1930’da keşfedilmiş ve diğer gezegenlerin  

     yörüngelerinden biraz daha oval bir yörüngede  
     hareket ettiği anlaşılmıştır. 

C) 1930’da keşfedilen Plüton, diğer gezegen yörün-  

     gelerinden çok daha oval olan bir yörüngeye  
     sahiptir. 

D) Plüton’un yörüngesinin diğer gezegenlerin  

     yörüngelerinden daha oval olduğu, 1930’da   
     keşfedilmiştir. 

E) Plüton 1930’da keşfedildiğinde, yörüngesinin  

     diğer gezegenlere göre daha oval olduğu görül-  

     müştür. 

 

 

 
 

 

 

21. No certainty has yet been reached about the  

meaning of the name “London”, but it was the 

Romans who almost certainly founded the city. 

 
A) “Londra” adının anlamına ilişkin bir kesinliğe  

     henüz ulaşılamamıştır, ancak şehri kuranlar,  

     hemen hemen kesinlikle Romalılardı. 

B) “Londra” adının ne anlama geldiğine ilişkin hiçbir  

     kesinlik yoktur, ancak şehri Romalıların kurmuş  

     olduğu kesindir. 

C) Londra’yı kuranların Romalılar olduğu hemen  

     hemen kesin ise de “Londra” adının anlamına  

     ilişkin bilgiler kesin değildir. 

D) Londra’yı Romalıların kurmuş olduğu kesindir,  

     fakat “Londra” adının ne anlama geldiği husu-  

     sunda kesin bir kanıta ulaşılamamıştır. 

E) “Londra” adının anlamı hakkında kesin kanıtlara  

     ulaşılamamış olmasına rağmen, şehrin Roma-  

     lılar tarafından kurulmuş olduğu kesindir. 

 

22. The Old English language, also called Anglo-   

       Saxon, can only be read today by those who have   

       made a special study of it. 

 

A) Anglo-Sakson adı verilen eski İngiliz dili, bugün,  

     özel öğrenim görmüş kişiler tarafından kolayca  

     okunabilmektedir. 

B) Anglo-Sakson adı da verilen İngiliz dili, bugün  

     sadece özel öğrenim görmüş çok az kişinin oku-  

     yabildiği bir dil durumuna gelmiştir. 

C) Ancak özel öğrenim görenlerin anlayabildiği eski  

     İngiliz diline, bugün Anglo-Sakson da denilmek-  

     tedir. 

D) Bugün Anglo-Sakson adı verilen eski İngiliz dilini  

     okuyabilmek için, bu dilde özel öğrenim görmüş  

     olmak gerekmektedir. 

E) Anglo-Sakson adı da verilen eski İngiliz dili,  

     bugün sadece, bu dilin özel öğrenimini görmüş  

     olanlar tarafından okunabilmektedir. 
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23. From the 1960s onwards, there has been an  

       increasing interest in the West in books written  

       by and about women, and several publishing   

       firms have been set up to meet this interest. 

 

A) 1960’lardan itibaren Batı’da, kadınlar tarafından  

     ve kadınlar hakkında yazılan kitaplara giderek  
     artan bir ilgi olmuş ve bu ilgiyi karşılamak için  

     birçok yayın şirketi kurulmuştur. 

B) 1960’lardan sonra, kadınlar tarafından ve  
     kadınlar hakkında yazılan kitaplara aşırı bir ilgi  

     oluşunca, ihtiyacı karşılamak için Batı’da pek çok  

     yayın şirketi kurulmuştur. 

C) 1960’larda Batı’da kadınlar tarafından ve kadın-  

     lar hakkında yazılan kitaplara ilgi artınca, bunun  

     sonucu çok sayıda yayın şirketi kurulmuştur. 

D) 1960’lardan sonra Batı’da kurulan çeşitli yayın  
     şirketleri, kadınlar tarafından ve kadınlar hakkın-  

     da yazılan kitaplara giderek artan bir ilgi göster-  

     mişlerdir. 

E) Kadınlar hakkında ve kadınlar tarafından yazılan  

     kitapların giderek artan bir ilgi görmesi üzerine,  

     1960’larda Batı’da çeşitli yayın şirketleri kurul-  
     muştur. 

  

 

24. In antiquity it was believed that the Amazons  

had their right breast removed in order to hold a 

bow better. 

 
A) Eskiden de inanıldığı gibi, Amazonlar yayı çok  

     daha etkili kullanmak için sağ göğüslerini aldırı-  

     yorlardı. 

B) Eski çağlarda, Amazonların, iyi yay kullanabil-  

     mek için sağ göğüslerini aldırdıkları sanılıyor. 

C) Eskiçağda, Amazonların, yayı daha iyi tutmak için  
     sağ göğüslerini aldırdıklarına inanılıyordu. 

D) Eski çağlarda herkes, Amazonların, yayı daha iyi  

     çekmek için sağ göğüslerini aldırdıklarına ina-  

     nıyordu. 

E) Eskiçağda, sağ göğüslerini aldıran Amazonların  

     yayı daha etkili kullandıklarına inanılıyordu. 

 
 

 

 
 

 

 

25. In the early years of the fourteenth century, there 

began to develop in Italy an increasing interest in 

the manuscripts that had survived from ancient 

Greece and Rome. 

 

A) Eski Yunan ve Roma elyazmalarına on dördüncü  

     yüzyılın ilk yıllarında İtalya’da duyulmaya  
     başlayan ilgi giderek yoğunlaştı. 

B) Eski Yunan ve Roma’dan kalma elyazmalarına on  

    dördüncü yüzyıl başlarında oluşan ilgi, İtalya’da  
    giderek artmıştır. 

C) İtalya’da on dördüncü yüzyılın başlarında eski  

     Yunan ve Roma elyazmalarına duyulan ilgi  
     giderek artmaya başlamıştır. 

D) On dördüncü yüzyılın ilk yıllarında, İtalya’da eski  

     Yunan ve Roma’dan kalan elyazmalarına giderek  

     artan bir ilgi oluşmaya başladı. 

E) İtalya’da eski Yunan ve Roma’dan kalma  

     elyazmalarına yoğun ilginin ortaya çıkması, on  

     dördüncü yüzyılın ilk yıllarına rastlar. 
 

 

26. Although the legend of King Midas and his  

obsession with gold is well known throughout the 

world, historical records tell us very little about 

his life. 

 
A) Kral Midas’a ve onun aşırı altın sevgisine ilişkin  

     öykü tüm dünyada meşhur olsa da onun yaşamı  

     hakkındaki tarihi kaynakların bize söyledikleri  

     çok yetersizdir. 

B) Kral Midas’ın öyküsü ve onun altına düşkünlüğü  

     dünyada çok iyi bilinmektedir, ancak onun  

      yaşamına ilişkin olarak tarihi belgelerin bize  
      söylediği yeterli değildir. 

C) Kral Midas’ın öyküsü ve onun altına aşırı ilgisi,  

     tüm dünyada ne kadar iyi bilinirse bilinsin, tarihi  
     kaynaklar bize onun yaşamı hakkında hiçbir şey  

     söylemez. 

D) Kral Midas ve onun altına düşkünlüğü tüm  
     dünyada bilinen bir efsanedir, ancak, onun  

     hakkında tarihi belgeler bize çok az şey söyler. 

E) Kral Midas ve onun altın tutkusu efsanesi tüm  
     dünyada iyi bilinmesine rağmen, tarihi belgeler  

     bize onun yaşamı hakkında çok az şey  

     söylemektedir. 
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27. At the time Darwin was developing his theory, no 

hard evidence for genes existed. 

 

A) Darwin’in kendi kuramını geliştirdiği dönemde,  
     genlere yönelik hiçbir kanıt ortaya çıkmamıştı. 

B) Darwin, kuramını geliştirmesine rağmen,  

     genlerle ilgili güvenilir herhangi bir kanıt yoktu. 

C) Genlerle ilgili kabul edilebilir herhangi bir kanıt  

     elde edilememiş olmasına rağmen, Darwin,  

     kuramını geliştirdi. 

D) Darwin, kuramını geliştirdiği sırada, genler için  

     sağlam hiçbir kanıt yoktu. 

E) Darwin’in kuramı, genler hakkında hiçbir kanıtın  

     bulunmadığı bir dönemde geliştirilmişti. 

 

 
28. When animals are used for research purposes,  

it is not the taking of life that people object to, 

but the suffering that is caused. 

 
A) Hayvanlar araştırma amacıyla kullanıldığında  

     insanların karşı çıktığı, can alınması değil, sebep  

     olunan acıdır. 

B) İnsanlar, araştırmalarda kullanılan hayvanların  

     çektiği acıdan çok, onların canının alınmasına  

     karşı çıkarlar. 

C) Araştırmalarda kullanılan hayvanların canlarının  

     alınmasından çok, insanları onların acı çekmesi  

     üzer. 

D) İnsanların araştırmalarda hayvanların  

     kullanılmasında karşı çıktıkları şey, onların  

     canının acı çektirilerek alınmasıdır. 

E) İnsanlar, araştırma amacıyla hayvanlar  

     kullanıldığında, hem onların canlarının  

    alınmasına hem de acı çekmelerine karşı çıkarlar. 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

29. We value all the arts because they enrich and 

diversify our emotional life. 

 

A) Duygu yaşamımızın zengin olmasını ve çeşitlilik  
     kazanmasını sağlayan tüm sanatlar bizim için  

     değerlidir. 

B) Tüm sanatlara değer vererek duygu yaşamımı-  
     zın zengin ve çeşitli olmasını sağlarız. 

C) Duygu yaşamımızın zenginleşmesi ve farklı ol-  

     ması için tüm sanatlara değer veririz. 

D) Tüm sanatlara değer veririz çünkü duygu yaşa-  

     mımızı zenginleştirir ve çeşitlendirirler. 

E) Bizim için değerli olan tüm sanatlar, duygu yaşa-  

     mımızı zenginleştirir ve çeşitlendirir. 

 

 
30. Cutting down trees to build houses not only 

damages the environment, but also threatens 

human health. 

 
A) Ev yapmak amacıyla ağaçların kesilmesi çevre-  

     ye zarar vermekle kalmaz, insan sağlığını da  

     tehdit eder. 

B) Ev yaparken bazı ağaçların kesilmesi çevreye  

     zarar verir, aynı zamanda insan sağlığını tehdit  

     eder. 

C) Ev yapmak amacıyla ağaçların kesilmesi insan  

     sağlığını tehdit etmese de çevreye zarar verir. 

D) Ağaçların ev yapmak için kesilmesi hem çevreyi  
     hem de insan sağlığını kötü etkiler. 

E) Çevreye zarar veren ve insan sağlığını tehdit e-  

    den nedenlerden biri ağaçların ev yapmak için  
     kesilmesidir. 
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31. The development of computers has been  

       amazingly rapid, and the future could be different   

       from today’s forecasts. 

 
A) Bilgisayarlarda gelişimin şaşırtıcı derecede hızlı  

     olması, geleceğin öngörülenden farklı olabile-  

     ceğini gösteriyor. 

B) Bilgisayarlar şaşırtıcı derecede hızlı bir gelişim  

    gösterdiği için gelecek bugünden farklı olabilir. 

C) Bilgisayarların gelişimi şaşırtıcı derecede hızlı  
    olmuştur ve gelecek, bugünün tahminlerinden  

    farklı olabilir. 

D) Şaşırtıcı derecede hızlı bir gelişim gösteren bilgi-  
     sayarlar ile gelecek, bugünden farklı olabilir. 

E) Bilgisayarlar şaşırtıcı derecede hızlı bir gelişim  

     göstermiştir, fakat gelecek, bugün düşünülenler-  
     den farklı olabilir. 

 

 

32. So far, various theories have been put forward to 

explain the origin of Saturn’s rings. 

 

A) Satürn’ün halkaları farklı zamanlarda öne sürü-  
     len değişik kuramlara temel oluşturmuştur. 

B) Satürn’ün halkalarının oluşumunu açıklamak için  

     sürekli olarak yeni kuramlar ortaya atılmaktadır. 

C) Bugüne kadar ortaya atılan çeşitli kuramlar, Sa-  

     türn’ün halkalarının kökenini açıklamaktadır.  

D) Satürn’ün halkalarının oluşumu, sürekli olarak  
     çeşitli kuramlarla açıklanmaya çalışılmaktadır. 

E) Satürn’ün halkalarının kökenini açıklamak için  

     bugüne kadar çeşitli kuramlar öne sürülmüştür. 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

33. The great Wall of China, which was designed  

specifically as a defence against nomadic tribes,  

was built mainly of earth and stone.  

 
A) Göçebe kabilelere karşı bir önlem olarak  

     tasarlanan  Çin Seddi, büyük bir bölümü toprak  

     ve taştan  inşa edilmiş bir savunma hattıdır.  

B) Göçebe kabilelere karşı özellikle bir savunma  

     olarak tasarlanmış olan Çin Seddi, esas olarak  

     toprak ve taştan inşa edilmiştir.  

C) Tamamen toprak ve taştan inşa edilmiş olan Çin  

     Seddi, göçebe kabilelere karşı bir savunma hattı  

     olarak kullanılmıştır.  

D) Öncelikle göçebe kabilelere karşı bir savunma  

     hattı olarak tasarlanmış olan Çin Seddi’ni inşa  

     edenler, çoğunlukla toprak ve taş   

     kullanmışlardır.  

E) Çin Seddi, öncelikle göçebe kabilelere karşı bir  

     savunma olarak düşünülmüş ve çoğunlukla  

     toprak ve taştan yapılmıştır. 

 

  

34.  Most of the old calendars were lunar  

calendars,  based on the time interval from one 

new moon to  the next.  

 

A) Eski takvimlerin bazılarının, bir yeni aydan bir   
     sonrakine kadar olan zaman aralığına dayanan   

     ay takvimleri olduğu bilinmektedir.  

B) Bir yeni ay ile bir sonraki arasındaki zaman  
     aralığına  göre düzenlenmiş ay takvimlerinin pek  

     çoğu, oldukça eski takvimlerdir.  

C) Bir yeni ay ile bir sonraki arasında geçen zamana  
     göre düzenlenmiş ay takvimleri, en eski  

     takvimler arasında yer almaktadır.  

D) Eski takvimlerin pek çoğu, bir yeni aydan bir  
     sonrakine kadarki zaman aralığına dayalı ay  

     takvimleriydi.  

E) Ay takvimlerinin pek çoğu oldukça eski  
     takvimlerdir ve bunlar, bir yeni aydan bir     

     sonrakine kadar olan zaman aralığına göre  

     düzenlenmiştir.  
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35. No matter how much our level of technology  

develops, the human race will always be at the  

mercy of the forces of nature.  

 
A) İnsan ırkı, sürekli doğa güçlerinin insafına kaldığı  

     için teknoloji düzeyini sürekli geliştirmeye   

     çalışmaktadır.  

B) Teknoloji düzeyimiz büyük ölçüde gelişse de,  

     insan ırkı çoğu zaman doğa güçlerinin insafına  

     kalacaktır.  

C) Teknoloji düzeyimiz ne kadar gelişirse gelişsin,  

     insan ırkı daima doğa güçlerinin insafına    

     kalacaktır.  

D) İnsan ırkı daima doğa güçlerinin insafına  

    kalacağından, teknoloji düzeyimizin sürekli  

     gelişmekte olması bir anlam taşımaz.  

E) Teknoloji düzeyimiz ne kadar gelişirse gelişsin,  

     doğa güçleri insan ırkına hiçbir zaman insaf      

     etmeyecektir.  

 
 

36. When gold was discovered in California in 1848,    

       the population of San Francisco, one of the major    

       cities in the area, jumped to 10,000.  

 

A) 1848’de Kaliforniya’da altın keşfedilince,  

     bölgedeki önemli şehirlerden biri olan San  
     Francisco’nun nüfusu 10.000’e fırladı.  

B) 1848’de Kaliforniya’da altının keşfedilmesi  

     üzerine, bölgenin en önemli şehri olan San  
     Francisco’nun nüfusu birden 10.000’e çıkmıştır.  

C) 1848’de bölgedeki önemli şehirlerden biri olan  

     San Francisco’nun nüfusunun 10.000’e  
     fırlamasının nedeni Kaliforniya’da altının  

     keşfedilmesidir.  

D) Kaliforniya’da altının keşfedilmesi sonucu,  
     bölgedeki önemli şehirlerden biri olan San  

     Francisco’nun nüfusu 1848’de yaklaşık 10.000’e  

     yükselmiştir.  

E) 1848’de Kaliforniya yakınlarında altının  
     keşfedilmesi ile bölgenin en önemli şehri olan   

     San Francisco’nun nüfusu birden 10.000’e  

     fırlamıştır.  
 

 

 

 
 

 

 

37. The European Union attributes much of its  

achievement to the respect for human rights and  

democracy, which is reflected in its laws,  

policies, institutions, and actions.  

 

A) Yasalarına, politikalarına, kurumlarına ve  

     eylemlerine  insan hakları ve demokrasi saygısını  
     yansıtan Avrupa Birliği, çok başarılı olmuştur.  

B) Avrupa Birliği, yasalarında, politikalarında,     

     kurumlarında ve eylemlerinde, insan haklarına  
     ve demokrasiye saygıyı yansıtmış ve bunda çok  

     başarılı olmuştur.  

C) Avrupa Birliği, başarısının çoğunu, yasalarına,  
     politikalarına, kurumlarına ve eylemlerine    

     yansımış olan insan hakları ve demokrasi  

     saygısına bağlar.  

D) Avrupa Birliği’nin insan haklarına ve     
     Demokrasiye duyduğu saygı, onun yasalarına,     

     politikalarına, kurumlarına ve eylemlerine  

     yansımış ve onu başarılı kılmıştır.  

E) Avrupa Birliği’nin başarısının çoğu, insan  

    haklarına ve demokrasiye olan saygısı ile ilgilidir  

    ve bu saygı, onun yasalarına, politikalarına,  
    kurumlarına ve eylemlerine yansımıştır.  

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 



 
ICON YABANCI DİL AKADEMİSİ 

 
 

 
Sayfa 11 / 20 

 

38. Lasting for 600 years, the Ottoman Empire was   

       not only one of the most powerful empires in the  

       history of the Mediterranean region, but it also  

       generated great works of art, architecture and  

       literature.  

 

A) Akdeniz bölgesinin tarihindeki güçlü  
     İmparatorluklardan biri olan Osmanlı  

     İmparatorluğu 600 yıl devam etmiş ve sanat,  

     mimarlık ve edebiyatta büyük eserler üretmiştir.  

B) 600 yıllık Osmanlı İmparatorluğu, hem Akdeniz  

     bölgesinin tarihindeki imparatorlukların en    

     güçlüsü olmuştur hem de sanat, mimarlık ve  

     edebiyat alanlarında büyük eserler üretmiştir.  

C) 600 yıl süren Osmanlı İmparatorluğu, Akdeniz  

     bölgesinin tarihinde en güçlü  

     imparatorluklardan biri olmasa da sanat,  
     mimarlık ve edebiyatta büyük  

     eserler vermiştir.  

D) Sanat, mimarlık ve edebiyat alanlarında büyük  
     eserler vermiş olan Osmanlı İmparatorluğu, 600  

     yıl devam etmiş olsa da Akdeniz bölgesinin       

     tarihindeki en güçlü imparatorluklardan biri  

     değildir.  

E) 600 yıl devam eden Osmanlı İmparatorluğu,  

     sadece, Akdeniz bölgesinin tarihinde en güçlü  

     imparatorluklardan biri değildir, aynı zamanda  
     büyük sanat, mimarlık ve edebiyat eserleri de  

     üretmiştir.  

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

39. It will be vital, as never before, for university  

graduates to have a grasp of foreign cultures and  

global issues for the coming years.  

 

A) Üniversite mezunları için yabancı kültürleri ve  

     küresel meseleleri kavramak, önümüzdeki  

     yıllarda da daha önce olduğu gibi hayati  
     olacaktır.  

B) Üniversite mezunları için önümüzdeki yıllarda  

     yabancı kültürleri ve küreselleşmeyi anlamak  
    daha önce olduğundan daha hayati olacaktır.  

C) Üniversite mezunları için yabancı kültürleri ve  

     küresel meseleleri kavramak, önümüzdeki  
     yıllarda daha önce hiç olmadığı kadar hayati  

     olacaktır.  

D) Her üniversite mezunu için, daha önce de  

     olduğu gibi, önümüzdeki yıllarda da hayati olan  
     yabancı kültürleri ve küresel meseleleri  

     kavramaktır.  

E) Bütün üniversite mezunları için yabancı kültürleri  
     ve küreselleşmeyi anlamak, daha önce olduğu  

     kadar önümüzdeki yıllarda da hayati olacaktır.  

 
 

40. Plants living in very dry conditions have  

developed a number of special anatomical  

mechanisms that enable them to survive.  

 

A) Çok kuru koşullarda hayatta kalmayı başaran  

     bitkiler, yaşamak için bir dizi özel anatomik     

     mekanizma geliştirmiştir.  

B) Hayatta kalmak için bir dizi özel anatomik    

     mekanizma geliştirmiş olan bitkiler, çok kuru     

     koşullarda yaşayabilmektedir.  

C) Çok kuru koşullarda yaşayabilmek için birçok  

     özel anatomik mekanizma geliştirmiş olan    

     bitkiler, hayatta kalmıştır. 

D) Çok kuru koşullarda yaşayan bitkiler, hayatta  

     kalmalarını sağlayan birtakım özel anatomik  

      mekanizmalar geliştirmiştir.  

E) Bitkiler, birtakım özel anatomik mekanizmalar  

     geliştirerek çok kuru koşullarda yaşar ve hayatta  

     kalmayı başarır.  
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41. There are various methods that may be used  

when analysing a work of art.  

 

A) Bir sanat eserini çözümlerken kullanılabilecek  
     çeşitli yöntemler vardır.  

B) Bir sanat eserini çözümlerken değişik yöntemleri  

     bir arada kullanabiliriz.  

C) Her sanat eseri, çeşitli yöntemlerden biri     

     kullanılarak çözümlenebilir.  

D) Bir sanat eserini, birden çok yöntem kullanarak  

     çözümleyebiliriz.  

E) Bir sanat eserini çözümlerken çeşitli  
     yöntemlerden uygun olanını kullanmalıyız.  

 

 

42. The Etruscans were a people who settled in Italy 

about 900 B.C. and are believed to have come 

from Anatolia.  

 

A) Anadolu’dan gelerek İtalya’ya yerleşmiş olan  
     Etrüskler, M.Ö. 900’lü yıllarda yaşadığına  

     inanılan bir halktır.  

B) M.Ö. 900’lerde İtalya’ya yerleşmiş bir halk olan  
     Etrüsklerin Anadolu’dan gelmiş oldukları       

     biliniyor.  

C) Anadolu’dan gelmiş oldukları tahmin edilen  
     Etrüskler, M.Ö. 900’lü yıllardan sonra İtalya’ya  

     yerleşmişlerdir.  

D) Etrüskler, M.Ö. 900 civarında İtalya’ya yerleşmiş  
     olan ve Anadolu’dan gelmiş olduklarına inanılan  

     bir halktı.  

E) Yaklaşık M.Ö. 900’de Anadolu’dan gelmiş   
     Oldukları varsayılan Etrüskler, İtalya’ya  

     yerleşmişlerdi. 

 
  

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

43. Air-breathing jets use less fuel than rockets but   

      do not work in space.  

 

A) Hava emişli jetler, roketlerden daha az yakıt  
     kullanır, ancak uzayda çalışmazlar.  

B) Roketlerden çok daha az yakıt kullanan hava  

     emişli jetler uzayda çalışmaz.  

C) Roketlerden daha az yakıt kullandıkları halde,  

     hava emişli jetler uzayda çalışmaz.  

D) Hava emişli jetler, roketlere göre daha az yakıt  

     kullansalar da uzayda çalışmaları mümkün  

    değildir.  

E) Uzayda hiç çalışmayan hava emişli jetler,  

     roketlere göre oldukça az yakıt kullanırlar.  

 

 
44. The first thing that most people associate with  

Cannes is its many festivals, especially the  

International Film Festival held each May.  

 
A) Özellikle her mayıs düzenlenen Uluslararası Film  

     Festivali, insanların Cannes ile ilişkilendirdikleri  

     şeylerden sadece biridir.  

B) Birçok kişinin Cannes ile ilişkilendirdiği ilk şey,  

     onun çok sayıdaki festivali, özellikle de her mayıs  

     düzenlenen Uluslararası Film Festivali’dir.  

C) Uluslararası Film Festivali, Cannes’ın ismiyle  

     ilişkilendirilen festivallerinden biridir ve bu   

     festival her yıl mayıs ayında düzenlenir.  

D) Cannes’ı ilk olarak festivalleriyle ilişkilendiren  

      insanlar, özellikle her mayıs ayında düzenlenen  

      Uluslararası Film Festivali’ni iyi bilirler.  

E) Özellikle her mayıs düzenlenen Uluslararası Film  

     Festivali ile diğer festivaller, insanların Cannes  

     ile ilişkilendirdikleri etkinliklerdir.  
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45. Since comets appear in the sky without any  

signal in advance, people in antiquity and  

especially during the Middle Ages believed that  

they had a special meaning.  

 

A) Kuyruklu yıldızlar gökyüzünde önceden herhangi  

     bir işaret vermeden göründükleri için, eski çağda  
     ve özellikle Ortaçağ boyunca, insanlar onların    

     özel bir anlamı olduğuna inanıyorlardı. 

B) Eski çağda ve özellikle Ortaçağ’da insanlar,    
     gökyüzünde önceden hiçbir işaret vermeden  

     beliren kuyruklu yıldızların olağandışı bir anlamı    

     olduğuna inanmışlardır.  

C) Kuyruklu yıldızlar eski çağda ve özellikle  

    Ortaçağ’da gökyüzünde herhangi bir işaret  

     vermeden ani olarak göründükleri için, insanlar  

     onların özel bir anlamı olduğuna inanmaktaydı.  

D) Eski çağda ve özellikle Ortaçağ’da insanların,  

     özel bir anlamı olduğuna inandıkları kuyruklu     

     yıldızlar, gökyüzünde önceden herhangi bir  
     işaret vermeden belirirlerdi.  

E) Kuyruklu yıldızların önceden bir işaret olmaksızın  

     gökyüzünde görünmeleri, eski çağda ve  
    özellikle Ortaçağ’da insanların onlarda özel bir  

    anlam olduğuna inanmalarına neden olmuştur.  

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

46. Not only has St. Petersburg enough canals to  

compete with Venice, Amsterdam and Stockholm,  

but also it is a city of culture, literature and poetry  

in particular.  

 

A) St. Petersburg her ne kadar Venedik,  

     Amsterdam ve Stockholm ile yarışmasına  
     yetecek kadar kanala sahipse de, bir kültür,  

     edebiyat ve özellikle şiir kenti olarak bilinir.  

B) Bir kültür, edebiyat ve özellikle şiir kenti olan St.  
     Petersburg, aynı zamanda Venedik, Amsterdam  

     ve Stockholm’dekiler gibi kanallara sahiptir.  

C) St. Petersburg hem sahip olduğu kanallarla,  
     hem de bir kültür, edebiyat ve özellikle şiir kenti  

     olması bakımından Venedik, Amsterdam ve  

     Stockholm ile yarışır.  

D) St. Petersburg sadece Venedik, Amsterdam ve  
     Stockholm ile yarışmak için yeterli kanallara  

     sahip değil, aynı zamanda özellikle bir kültür,  

     edebiyat ve şiir kentidir.  

E) Kültür, edebiyat ve özellikle şiir kenti olan St.  

     Petersburg, Venedik, Amsterdam ve Stockholm’  

     deki kanallarla yarışacak kadar olmasa da, yine  
     de yeterli sayıda kanala sahiptir.  
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47. Although the French explorer Jacques Cartier,  

who reached the Gulf of St. Lawrence in 1534, is  

generally regarded as Canada’s founder, the  

Vikings are believed to have reached the Atlantic  

coast centuries before him.  

 

A) Fransız kâşif Jacques Cartier 1534’te St.  
     Lawrence Körfezi’ne ulaştığı için Kanada’nın  

     kurucusu olarak gösterilir, ancak, ondan yüzyıllar  

     önce Vikinglerin Atlantik kıyısına ulaştıkları  

     sanılmaktadır.  

B) Vikingler ondan yüzyıllar önce Atlantik kıyılarına  

     ulaşmış olsalar da, Kanada’nın kurucusunun  

     1534’te St. Lawrence Körfezi’ne ulaşan Fransız  
     kâşif Jacques Cartier olduğu genellikle kabul      

     edilmektedir.  

C) 1534’te St. Lawrence Körfezi’ne ulaşan Fransız  
     kâşif Jacques Cartier genel olarak Kanada’nın  

     kurucusu sayılıyorsa da, Vikinglerin ondan     

     yüzyıllar önce Atlantik kıyısına ulaştıklarına  

     inanılmaktadır.  

D) 1534’te Fransız kâşif Jacques Cartier St.  

     Lawrence Körfezi’ne ulaştığında Kanada’nın  

     kurucusu olarak kabul edildi, ancak, Vikinglerin  
     Cartier’den yüzyıllar önce Atlantik sahiline    

     ulaştığı bilinmektedir.  

E) 1534’te St. Lawrence Körfezi’ne ulaşan Fransız  
     kâşif Jacques Cartier, Kanada’nın kurucusu  

     olarak kabul edilse de aslında Vikinglerin ondan  

     yüzyıllar önce Atlantik kıyılarına ulaştıkları     

     bilinmektedir.  
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

48. Between the late 15th and 20th centuries, many 

European languages were spread to many parts of 

the world through commerce and travel.  

 

A) Avrupa dilleri 15. yüzyıldan başlayarak 20.  

     yüzyıla kadar, dünyanın her bölgesine ticaret ve     

     seyahat yoluyla yayılmıştır.  

B) Birçok Avrupa dilinin 15. yüzyıl sonlarıyla 20.  

     yüzyıl arasında dünyanın değişik bölgelerine  

     yayılmasının nedeni ticaret ve seyahattir.  

C) 15. yüzyılın sonlarıyla 20. yüzyıl arasında yoğun  

    olan ticaret ve seyahat, birçok Avrupa dilinin  

    dünyanın çeşitli bölgelerine yayılmasını  
    sağlamıştır.  

D) Dünyanın pek çok değişik bölgesine Avrupa  

    dilleri ticaret ve seyahat yoluyla 15. yüzyıl    

    sonlarından 20. yüzyıl başlarına kadar yayılmıştır.  

E) 15. yüzyılın sonlarıyla 20. yüzyıl arasında, birçok  

     Avrupa dili, dünyanın birçok bölgesine ticaret  

     ve seyahat yoluyla yayılmıştır.  
 

 

49. All fish have a great sense of smell, but there are 

some types of fish that cannot see at all, and  

among these there are species that do not even  

have eyes.  

 

A) Tüm balıkların koku duyusu çok gelişmiştir, ama  

     bazı balık türlerinin görme duyusu tam olarak     

     gelişmemiştir ve bunların arasında bazılarının     

     gözleri bile yoktur.  

B) Görme duyusu güçlü olan balıkların yanı sıra  

     koku duyusu çok gelişmiş olan balık türleri de  

     vardır; ancak bazı türlerin gözleri bile yoktur.  

C) Çok iyi bir koku duyusuna sahip olan kimi balık  

     türlerinin görme duyusu gelişmemiştir; aslında,  

     gözleri bile olmayan bazı balık türleri de vardır.  

D) Bütün balıkların çok iyi bir koku duyusu vardır;  

     ancak hiç göremeyen bazı balık türleri vardır ve  

     bunların arasında gözleri bile olmayan türler       
     bulunur.  

E) Bütün balıkların koku duyuları oldukça    

     gelişmiştir; ama gözleri görmeyen ya da gözleri  
     bile olmayan bazı balık türleri de vardır.  
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50. When we feel diffident, it is easy to imagine that 

other people are laughing at us, but those  

negative thoughts are often distorted or  

magnified.  

 

A) Kendimize güvenmediğimiz zaman, başkalarının  

     bizimle alay ettiği gibi çarpık ve abartılı     
     düşüncelere sık sık kapılırız.  

B) Başkalarının bizimle alay ettiğini sandığımız  

     zamanlar, kendimize güvenmediğimiz için bu  
     düşüncemizi çarpıttığımız veya abarttığımız  

    zamanlardır.  

C) Başkalarının bizimle alay ettiğini  
     düşündüğümüzde bu düşüncemizin çarpık ve     

     abartılı olduğunu fark edemez ve kendimize   

     güvenimizi kaybederiz.  

D) Çarpık ve abartılı olsa da, başkalarının bizimle  
     alay ettiğine inanmak çoğunlukla kendimize olan  

     güvenimizi sarsar.  

E) Kendimize güvenmediğimiz zaman, başkalarının  
     bizimle alay ettiğini sanmak kolaydır, ancak bu  

     olumsuz düşünceler çoğu kez çarpıtılmış veya  

     abartılıdır.  
 

 

51. In the 16th century, Turkish potters moved away 

from their Chinese inspirations towards a Turkish 

ceramic art of their own.  

 

A) Çin etkisinden uzaklaşmak isteyen Türk  

     çömlekçiler 16. yüzyılda kendilerine özgü bir     
     çömlekçiliğe yöneldiler.  

B) 16. yüzyılın Türk çömlekçileri, Çin etkilerinden  

     uzaklaşıp daha Türklere özel bir seramik    
     sanatına yaklaştılar.  

C) 16. yüzyılda Çin etkisinden kopan Türk  

     çömlekçiler, çok daha Türklere özel olan bir  
     seramik sanatına yöneldiler.  

D) 16. yüzyılda Türk çömlekçiler, Çin etkilerinden  

     uzaklaşarak kendilerine özgü bir seramik    
     sanatına yöneldiler.  

E) 16. yüzyılda Türk çömlekçilerini kendilerine özgü  

     bir seramik sanatı türüne yönelten, onların Çin  
     etkisinden uzaklaşması oldu.  

 

 

 
 

 

 

52. Strolling alone in the park, Onur watched a     

pair of kites overhead, and remembered his  

hildhood friend, Hasan.  

 

A) Parkta tek başına yürürken Onur’a çocukluk  

     arkadaşı Hasan’ı hatırlatan, başının üstünde  

     uçan bir çift uçurtma oldu.  

B) Parkta tek başına yürürken Onur’a, başının    

     üstünde uçan bir çift uçurtma çocukluk arkadaşı  

     Hasan’ı hatırlattı.  

C) Tek başına parkta yürüyen Onur, başının             

     üstünde uçan bir çift uçurtmayı izleyince  

     çocukluk arkadaşı Hasan’ı hatırladı.  

D) Parkta tek başına yürüyen Onur, başının üstünde  

     uçan bir çift uçurtmayı seyrettikçe çocukluk     

     arkadaşı Hasan’ı hatırladı.  

E) Parkta tek başına yürürken Onur, başının     
     üstünde uçan bir çift uçurtmayı seyretti ve    

     çocukluk arkadaşı Hasan’ı hatırladı.  

 

 
 

53. Investigators use indirect methods to understand 

which brain regions help to restructure problems 

and generate thoughts. 

 

A) Araştırmacılar, beynin hangi bölgelerinin,  

     sorunları yeniden yapılandırdığını ve düşünce  
     ürettiğini anlamak için dolaylı yöntemler  

     kullanıyorlar. 

B) Araştırmacılar, beyindeki hangi bölgelerin hangi  
     sorunları yeniden yapılandırarak düşünce  

     ürettiğini belirlemek için dolaylı yöntemler  

     kullanıyorlar. 

C) Araştırmacılar, dolaylı yöntemlerle beyindeki  

     sorunları yeniden yapılandırarak düşünce üreten  

     bölgeleri belirlemeye çalışıyorlar. 

D) Araştırmacılar, beynin sorunları yeniden  

     yapılandırıp düşünce üreten bölgelerini dolaylı  

     yöntemlere başvurarak belirlemişlerdir. 

E) Araştırmacılar, beynin bazı bölgelerinin sorunları    
     yeniden yapılandırarak düşünce ürettiğini dolaylı   

     yöntemlerle ortaya koydular. 
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54. Bird-lovers are celebrating the return of a   

       wetland bird that has eluded scientists ever since   

       its discovery in India years ago. 

 
A) Hindistan’daki kuşseverler, yıllar önce  

     keşfettikleri ve bilim insanlarını atlatan bir sulak   

     arazi kuşunun dönüşünü kutluyorlar. 

B) Yıllar önce Hindistan’da keşfedilmesinden sonra  

     bilim insanlarını atlatan bir sulak arazi kuşunun  

     dönüşü kuşseverleri memnun etti. 

C) Kuşseverler, yıllar önce bilim insanlarının  

    Hindistan’da keşfettiği ancak onları atlatan bir  

     sulak arazi kuşunun dönüşünü kutluyorlar. 

D) Kuşseverler, Hindistan’daki keşfinden beri bilim  

     insanlarını atlatan bu güzel sulak arazi kuşunun  

     dönüşünü kutluyorlar. 

E) Kuşseverler, yıllar önce Hindistan’da keşfinden  

     bu yana bilim insanlarını atlatan bir sulak arazi  

     kuşunun dönüşünü kutluyorlar. 

 
 

 

55. When it was time to leave, I was still in a state of   

       disbelief, for I couldn’t have even imagined that   

       such richness existed in Singapore. 

 

A) Singapur’da böyle bir zenginliğin  
     bulunabileceğini hiç düşünmemiştim, öyleki  

     ayrılma zamanı geldiğinde şaşkınlık içindeydim. 

B) Singapur’da böyle bir zenginliğin  
     bulunacabileceği hayal bile edilemeyeceğinden,  

     gitme zamanı geldiğinde, doğrusu şaşkınlık  

     içindeydim. 

C) Gitme zamanı geldiğinde şaşkınlık içindeydim  

     çünkü Singapur’un böylesi bir zenginliğe sahip  

     olabileceğini hayal etmemiştim. 

D) Gitme zamanı geldiğinde hâlâ şaşkınlık  

     içindeydim çünkü Singapur’da böyle bir  

     zenginliğin bulunmasını hayal bile edemezdim. 

E) Singapur’a gitme zamanı geldiğinde, şaşkınlık  
    içindeydim çünkü orada böyle bir zenginliğin  

    bulunması doğrusu hayal bile edilemezdi. 

 
 

 

 

 
 

 

 

56. If you want to understand the causes of American  

       and European prosperity, study the policies of   

       those who created it, not the advice of their  

       forgetful successors. 

 

A) Amerika ve Avrupa’nın refahının sebeplerini  

     anlamak ve incelemek isterseniz, haleflerinin  
     tavsiyelerine değil refahı oluşturan politikalara  

     bakmanız gerekir. 

B) Amerika ve Avrupa’da refahı oluşturan sebepleri  
     anlamak için, unutkan haleflerinin tavsiyeleri  

     yanında bu refahı sağlayan politikaları da  

     inceleyiniz 

C) Amerika ve Avrupa’nın refahının sebeplerini  

    anlamak isterseniz, unutkan haleflerinin  

     tavsiyelerini değil refahı yaratanların  

     politikalarını inceleyin. 

D) Amerika ve Avrupa’nın refahının sebeplerini  

     anlamak istiyorsanız, sadece unutkan haleflerin  

     tavsiyelerini değil bu refahı oluşturan politikaları  
     da incelemenizi öneririz 

E) Amerika ve Avrupa’nın refaha nasıl ulaştıklarını  

     anlamak için unutkan haleflerin sözlerine değil  
     bu refahı yaratan politikaları uygulayanların  

     söylediklerine bakmak gerekir. 

 

 
57. Shortly before his death around 400 B.C., the  

       Buddha is said to have advised his disciples to  

       regularly visit the four holy sites. 

 

A) M.Ö. yaklaşık 400’de ölen Buda, ölmeden önce  

     havarilerine, dört kutsal mekânı düzenli ziyaret  

     etmeleri tavsiyesinde bulunmuştur. 

B) M.Ö. yaklaşık 400’deki ölümünden kısa süre  

     önce, Buda’nın, havarilerine, dört kutsal mekânı  

     düzenli olarak ziyaret etmelerini tavsiye ettiği  
     söylenir. 

C) M.Ö. yaklaşık 400’deki ölümünden hemen sonra,  

     Buda’nın havarileri, onun dört kutsal mekânı  
     düzenli olarak ziyaret etmeleri tavsiyesine  

     uydular. 

D) Buda, M.Ö. yaklaşık 400’deki ölümünden hemen  
     önce, havarilerine, dört kutsal mekânı sürekli  

     ziyaret etmeleri gerektiğini söylemiştir. 

E) Buda, M.Ö. yaklaşık 400’deki ölümünden hemen  
    önce, havarilerine, ölümünden sonra dört kutsal  

    mekânı ziyaret etmelerini tavsiye etmiştir 
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58. UK exports in goods and services to Malaysia in   

       2005 were valued at £1,52 billion, and placed  

       Malaysia as the UK’s second largest export  

       market in Southeast Asia. 

 

A) Birleşik Krallık’ın Malezya’ya yaptığı ihracatın  

    değeri 2005 yılı sonunda 1,52 milyar sterline  
    ulaşınca Malezya, Birleşik Krallık’ın ikinci büyük  

    ihracat pazarı hâline gelmiştir. 

B) Birleşik Krallık’ın 2005’te Malezya’ya yaptığı mal  
    ve hizmet ihracatının değeri 1,52 milyar sterline  

    yükselmiş ve böylece Malezya, Birleşik Krallık’ın  

    ikinci büyük ihracat pazarı hâline gelmiştir. 

C) 2005’te Birleşik Krallık’ın Malezya’ya yaptığı mal  

    ve hizmet ihracatının değeri 1,52 milyar sterlin  

    olmuş ve bu, Malezya’yı Birleşik Krallık’ın ikinci  

    büyük ihracat pazarı hâline getirmiştir. 

D) 2005’te Birleşik Krallık, Malezya’ya 1,52 milyar  

    sterlin değerinde mal ve hizmet ihracatı yapmış  

    ve bu, Malezya’yı Birleşik Krallık’ın en büyük  
    ihracat pazarlarından biri hâline getirmiştir 

E) Birleşik Krallık’ın yıllardır Malezya’ya yaptığı mal  

    ve hizmet ihracatının toplamı 2005 yılında 1,52  
    milyar sterline ulaşmış ve bu durum Malezya’yı  

    Birleşik Krallık’ın ikinci büyük pazarı hâline   

    getirmiştir. 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

59. By the 18th century, scientists in various   

       disciplines had used various approaches to  

       calculate the earth’s age and reached different  

       conclusions. 

 

A) 18. yüzyıl itibarıyla, birçok farklı alanda çalışmış  

    olan bilim adamları yeryüzünün yaşını bazı  
    yöntemlerle hesaplayarak farklı sonuçlara  

    ulaşmışlardı. 

B) 18. yüzyıldan sonra, farklı alanlarda çalışan bilim  
    adamları yeryüzünün yaşını değişik bir şekilde  

    hesaplayabilmek için çeşitli yöntemler  

    denemişler ve her biri önemli sonuçlara  

    ulaşmışlardı. 

C) Farklı alanlardaki bilim adamları, 18. yüzyıldan  

    sonra yeryüzünün yaşını hesaplamak için çeşitli  

    yöntemler denemişler ve sonunda istedikleri  
    sonuçlara ulaşmışlardı. 

D) 18. yüzyılın hemen başında, bilim adamları  

     yeryüzünün yaşını hesaplamak için farklı  
     alanlardaki çeşitli yöntemleri kullanmışlar ve  

     böylelikle istedikleri sonuçlara ulaşmışlardı. 

E) 18. yüzyıl itibarıyla, çeşitli alanlardaki bilim  
    adamları yeryüzünün yaşını hesaplamak için  

    çeşitli yöntemler kullanmışlar ve farklı sonuçlara  

    ulaşmışlardı. 
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60.  Choosing one thing inevitably requires giving up  

        something else, which means that another   

        opportunity has been missed. 

 
A) Bir şeyi seçmek, kaçınılmaz olarak başka bir  

    şeyden vazgeçmeyi gerektirir ki bu, başka bir  

    fırsatın kaçırıldığı anlamına gelir. 

B) Bir şeyin yerine başka bir şeyin seçilmesi, çoğu  

     zaman büyük fırsatların kaçırıldığı anlamına  

    gelmektedir. 

C) Bir fırsatın kaçırılması, tercihlerimizle ilgili  

    yaptığımız değişikliklerden kaynaklanmaktadır  

    ve bu da kaçınılmaz olarak diğer tercihlerimizde  
    olmayı gerektirir. 

D) İki şey arasında bir seçim yapmak, kaçınılmaz  

    olarak başka fırsatların kaçırılmasına neden olur  

    ve bu da bizi fırsatları yeniden gözden geçirmeye  
    zorlar. 

E) Herhangi bir şeyi seçmek, kaçınılmaz olarak  

    başka şeylerden vazgeçmek anlamına gelir ki bu,  
    başka fırsatların kaçırılmasına neden olur. 

 

 
61. It is difficult to handle health issues without  

       knowing all the aspects of an individual’s lifestyle  

       and genetics. 

 
A) Bir bireyin yaşam tarzı ve genetik özellikleri ile  

     ilgili genel bilgiye sahip değilseniz sağlık  

     sorunlarına çözüm üretmek kolay değildir. 

B) Bir bireyin yaşam tarzını ve bazı belirgin genetik  

    özelliklerini bilmeden, onunla ilgili sağlık  

    sorunlarını ele almak zordur. 

C) Genetik özelliklerin yaşam tarzı üzerindeki  

    etkilerini bilmeden, bir kişinin sağlık sorunlarına  

    çözüm üretmek zordur. 

D) Bir kişinin hem yaşam tarzı hem de genetik  

     özellikleri tüm yönleriyle bilinse de o kişiyle ilgili  

     sağlık sorunlarını ele almak zordur. 

E) Bir bireyin yaşam tarzı ve genetik özelliklerinin  
     tüm yönlerini bilmeden, sağlık sorunlarını ele  

    almak zordur. 

 
 

 

 

 
 

 

 

62. It won’t be new technology in itself that drives us 

out of recession, this will also be connected to the 

changes we make in our work and our lives. 

 
A) İnsanların durgunluktan çıkması, teknoloji ile  

     olmayacaktır; bu, işimizde ve yaşantımızda  

     yaptığımız değişlikler yoluyla olacaktır. 

B) Bizi durgunluktan çıkaran, kendi başına yeni  

     teknoloji olmayacaktır; bu, aynı zamanda  

     işimizde ve yaşantımızda yaptığımız  
     değişikliklere de bağlı olacaktır. 

C) Tek başına teknolojik yenilikler bizi durgunluktan  

     çıkarmayacağı gibi, işimizde ve yaşantımızdaki  
     değişiklikler de bu konuda yetersiz kalacaktır. 

D) Teknolojik yenilikler kendi başına bizi  

     durgunluktan çıkaramayacaktır; bu, işlerimizin  

     ve yaşantılarımızın tamamen değiştirilmesiyle  
     olacaktır. 

E) Bizi durgunluktan çıkaran yeni teknoloji, işimizde  

     ve yaşantımızda büyük değişiklikler yapmamızı  
     da gerekli kılacaktır. 

 

 
63. Studies that have been carried out in recent  

        times, designed to discover whether there is a  

        relationship between class size and levels of  

        achievement, have reached conflicting results. 

 

A) Yakın tarihte, sınıf büyüklüğü ile başarı oranları  

     arasındaki ilişkiyi keşfeden çalışmalar yapılmış  

     ve kesin sonuçlar elde edilmiştir. 

B) Sınıf büyüklüğü ile başarı seviyesi arasında kayda  

    değer bir ilişki olup olmadığını keşfetmek üzere   

    yakın tarihte bazı çalışmalar yapılmış, ancak  
    çelişkili sonuçlar elde edilmiştir. 

C) Sınıf büyüklüğü ile başarı seviyeleri arasında bir  

    ilişki olup olmadığını keşfetmek için yapılan  
    yakın tarihteki çalışmalar çelişkili sonuçlara   

    ulaşmıştır. 

D) Yakın tarihte sınıf büyüklüğü ile başarı oranı  
     arasındaki ilişkiyi keşfetmek üzere yapılmış olan  

     bazı önemli çalışmalar, çeşitli sonuçlara   

     ulaşmıştır. 

E) Yeni çalışmalar, sınıf büyüklüğü ile başarı  

    oranları arasında bir ilişki olduğunu keşfetmekle  

    birlikte bazı önemli sonuçlar da ortaya çıkarmıştır 
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64. Creating works of art for the local community can   

       help children to appreciate the social and political  

       dimensions of aesthetic activities. 

 
A) Yerel toplum, sanat eseri üreterek çocukların  

    estetik faaliyetlerin toplumsal ve siyasi  

    boyutlarını anlamasını sağlayabilir. 

B) Çocukların, estetik faaliyetlerin toplumsal ve  

    siyasi boyutlarını anlaması için yerel topluma  

    yönelik sanat eserleri üretmeleri gerekir. 

C) Yerel toplumdaki çocukların, estetik faaliyetlerin  

    toplumsal ve siyasi boyutlarını anlaması için  

    sanat büyük ölçüde yardımcı olabilir. 

D) Yerel toplum için sanat eserleri üretmek,  

    çocukların, estetik faaliyetlerin toplumsal ve  

    siyasi boyutlarını anlamasına yardımcı olabilir. 

E) Çocuklar sanat eserleri üreterek yerel toplumun,  

    estetik faaliyetlerin toplumsal ve siyasi  

    boyutlarını anlamasını sağlar. 

 
 

65. The 19th century witnessed changes in the  

       political map of Europe, of comparable  

 significance to the economic and social  

       transformation brought by the Industrial  

       Revolution.  

 
A) 19. yüzyılda Avrupa’nın siyasi haritasında    

     meydana gelen önemli değişimleri bir kenara  

     bırakırsak Sanayi Devrimi’nin getirdiği ekonomik  

     ve sosyal dönüşüme tanıklık edebiliriz.  

B) Sanayi Devrimi’nin beraberinde getirdiği  

    ekonomik ve sosyal dönüşümü anlamak bile 19.  

    yüzyılda Avrupa’nın siyasi haritasında meydana  
    gelen değişimlere tanıklık etmek kadar önemli  

    değildi.  

C) 19. yüzyılda Avrupa’nın siyasi haritasında önemli  
    değişimler meydana gelmiştir ve bu değişimler  

    Sanayi Devrimi’nde birçoğunun tanık olduğu  

    ekonomik ve sosyal dönüşümle kıyaslanabilir.  

D) Sanayi Devrimi’nin zemin hazırladığı ekonomik  

     ve sosyal dönüşümün önemi ile ancak 19.  

     Yüzyılda Avrupa’nın kendi siyasi haritasında  

     tanık olduğu değişimlerin önemi kıyaslanabilir.  

E) 19. yüzyıl, Avrupa’nın siyasi haritasında Sanayi  

     Devrimi’nin beraberinde getirdiği ekonomik ve    

     sosyal dönüşümle kıyaslanabilecek kadar önemli  
     değişimlere tanıklık etmiştir.  

 

 

66. About a third of the sounds we pronounce for  

speech do not use the lips or the front of the 

mouth and therefore they cannot be 

distinguished by lip readers.  

 

A) Konuşmak için çıkardığımız seslerin yaklaşık üçte  

     biri, dudaklarımızı veya ağzımızın ön kısmını  
     kullanmadığımızda dudak okuyucular tarafından  

     ayırt edilemez.  

B) Konuşmak için çıkardığımız seslerin yaklaşık üçte  
     biri, dudakları veya ağzın ön kısmını kullanmaz  

    ve bu yüzden de dudak okuyucular tarafından    

    ayırt edilemez.  

C) Konuşmak için çıkardığımız seslerin üçte  

     birinden fazlası dudakları ve ağzın ön kısmını  

     kullanmaz ve sırf bu nedenden dolayı dudak     

     okuyucular tarafından kolayca ayırt edilemez.  

D) Dudak okuyucular, konuşmak için çıkardığımız  

     seslerin üçte birine yakınını ayırt edemezler  

     çünkü bu sesler dudakları veya ağzın ön kısmını  
     kullanmaz.  

E) Dudak okuyucular, konuşmak için çıkardığımız  

     seslerin üçte birinden fazlası dudakları veya  
     ağzın ön kısmını kullanmadığı takdirde bu sesleri  

     ayırt etmede oldukça zorlanırlar.  

 

 
67. The total value of foreign and domestic tourist  

expenditures represents only a partial and  

sometimes a misleading economic table.  

 
A) Yabancı ve yerli turist harcamalarının toplam  

     değeri büyük ölçüde taraflı ve bazen de yanıltıcı  

     bir ekonomik tablo olarak yansıtılmaktadır.  

B) Yabancı ve yerli turiste yönelik yapılan  

     harcamaların tümü sadece kısmi ve bazen de  

     yanıltıcı bir ekonomik tablo ortaya koymaktadır.  

C) Yabancı ve yerli turist harcamalarının toplam  

     değeri, sadece kısmi ve bazen de yanıltıcı bir  

     ekonomik tabloyu yansıtmaktadır.  

D) Yabancı ve yerli turist harcamalarının toplu  

     olarak yansıtıldığı ekonomik tablo özellikle yanlı  

     ve bazen de yanıltıcı olmaktadır.  

E) Yabancı ve yerli turist harcamalarının toplam  

     değeri sadece taraflı ve bütünüyle yanlış bir  

     ekonomik tabloyu yansıtmaktadır.  
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68. It is a common belief that children are more  

successful foreign language learners than adults,  

but the findings on the issue are actually  

surprisingly suspicious.  

 

A) Çocukların yabancı dil öğreniminde  

     yetişkinlerden daha başarılı oldukları yaygın bir  
     inanıştır ancak bu konudaki bulgular aslında  

     şaşırtıcı derecede şüphelidir.  

B) Çocuklar, yabancı dil öğreniminde yetişkinlerden  
    daha başarılı olsalar bile bu konudaki bulguların  

     aslında son derece şüpheli olduğu inanışı  

     yaygındır.  

C) Yaygın bir inanışa göre çocuklar, yabancı dil  

     öğreniminde aslında yetişkinlerden daha  

     başarılıdır ve bu konuda son derece şaşırtıcı  

     bulgulara rastlanılabilir.  

D) Çocuklar, yabancı dil öğreniminde yetişkinlerden  

     daha başarılı olmalarına rağmen bu konudaki  

     bulguların şüpheli olduğuna dair gerçekte yaygın      
     bir inanış vardır.  

E) Her ne kadar çocuklar yabancı dil öğrenmede  

     yetişkinlere göre daha başarılı olsalar da bu  
     konudaki bulgular esasında şaşırtıcı hâlde  

     şüphelidir.  

 

69. Most people believe that processed and  

       pasteurized cheeses are not only safe but they 

are also a rich source of both protein and calcium.  

 

A) Birçok insanın inandığı gibi, işlenmiş ve pastörize  
     edilmiş peynirler güvenilir olmalarının yanında  

     aynı zamanda protein ve kalsiyum bakımından     

     da zengin birer kaynaktır.  

B) Birçok insan, işlenmiş ve pastörize edilmiş  

     peynirlerin güvenilir olmadığına ancak protein  

     ve kalsiyum açısından zengin birer kaynak  
     olduğuna inanmaktadır.  

C) Pek çok insan, işlenip daha sonra pastörize  

     edilen peynirlerin güvenilir olmalarının yanı sıra  

     kalsiyum ve protein bakımından da zengin       
     kaynaklar olduklarına inanmaktadır.  

D) Pek çok insan, işlenmiş ve pastörize edilmiş  

     peynirlerin sadece güvenilir değil, aynı zamanda  
     zengin birer protein ve kalsiyum kaynağı  

     olduğuna inanmaktadır.  

E) İnsanların çoğu, işlenme ve pastörize edilme  
     süreçlerinden geçirilen peynirlerin zengin birer  

     protein ve kalsiyum kaynağı olduklarına  

     inanmaktadır.  

70. Some psychologists claim that people go  

       shopping being affected by advertisements, but  

       shopping addiction is, in fact, an indication of low  

       self-esteem.  

 

A) Bazı psikologlar, insanların reklamlardan  

     etkilenip alışveriş yaptığını öne sürse de aslında    
     alışveriş bağımlılığı düşük öz güvenin bir  

     belirtisidir.  

B) Bazı psikologlar, reklamların insanları alışveriş  
     yapma konusunda etkilediğini iddia eder fakat  

     alışveriş bağımlılığı aslında düşük öz güvenin  

     belirtilerinden biri olabilir.  

C) İnsanlar reklamlardan etkilenerek alışveriş  

     yapabilir ancak bazı psikologlar, alışveriş  

     bağımlılığının aslında düşük öz güvenin bir  

     belirtisi olduğunu iddia etmektedir.  

D) Alışveriş bağımlılığı düşük öz güvenin bir belirtisi  

     olarak görülmesine rağmen bazı psikologlar,  

     aslında insanların reklamlardan etkilenmeleri  
     sonucunda alışveriş yaptıklarını iddia  

     etmektedir.  

E) Bazı psikologlar, insanların reklamlardan  
     etkilenerek alışveriş yaptığını iddia eder ama  

     aslında alışveriş bağımlılığı düşük öz güvenin bir  

     belirtisidir. 
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